
sanabelle Reinigungsbürste gerade
Für Tracheostomiekanülen

 sanabelle cleaning brush straight
 For tracheostomy tubes
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 1LOT 1110004

REF REF 77701504 77701505 77701506
Borsten-Durchmesser Bristle diameter 7 mm 9 mm 11 mm
Für Kanülengröße For tube size 5/6 mm 7/8 mm 9/10 mm
Gesamtlänge ca. Total length approx. 31,5 cm 33,5 cm 36,0 cm
Inhalt (St.) Contents (Pcs.) 5 5 5
PZN (Germany) 1174742 1174765 1174771
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 sanabelle Reinigungs- 
bürsten gerade 

sanabelle Reinigungsbürsten gerade werden 
speziell für die Reinigung von flexiblen 
Tracheostomiekanülen hergestellt.

Aufgrund der unterschiedlichen Kanülen-
abmessungen werden sie in drei Größen 
angeboten, die sich in Borstendurchmesser und 
Drahtstärke unterscheiden. Der verwendete 
Draht hat keine scharfen Kanten und besteht 
aus rostfreiem Edelstahl, die Borsten sind aus 
hygienischem Nylon. Schieben Sie die Bürste 
so weit durch die Kanüle, bis die Borsten am 
anderen Ende ganz austreten. Reinigen Sie die 
Borsten vor dem Zurückziehen unter fließendem 
Wasser. Dies ist ein entscheidender Vorteil 
gegenüber herkömmlichen Bürsten. Flexible 
Kanülen sollten Sie bei der Reinigung strecken, 
damit deren Biegung leichter überbrückt wird. Bei 
starren Kanülen sollte die Bürste entsprechend 
der Form der Kanüle vorgebogen werden. Nach 
der Reinigung die Bürste gründlich säubern und 
anschließend zum Trocknen aufhängen.

Achtung: Kanüle vor der Reinigung immer aus 
dem Tracheostoma entfernen. Bürste niemals am 
Tracheostoma verwenden. Bürste am besten von 
der Kanülenspitze her einführen. Kanüle vor dem 
Wiedereinsetzen auf Unversehrtheit prüfen. Aus 
hygienischen Gründen empfehlen wir einen wö-
chentlichen Wechsel der Bürste. Aus hygienischen 
Gründen empfehlen wir eine separate Bürste für 
jeden Patienten zu benutzen und diese wöchent-
lich zu wechseln.

	sanabelle cleaning  
brushes straight

sanabelle cleaning brushes straight are 
specially designed for cleaning flexible 
tracheostomy tubes.

Because of the various tube dimensions, 
they are available in three sizes that differ 
in bristle diameter and wire strength. The 
wire used has no sharp edges and is made 
of stainless steel. The bristles are made of 
hygienic nylon. Insert the brush into the tube 
until all the bristles protrude from the other 
end. Clean the bristles under running water 
before pulling them back through the tube. 
This is a clear advantage to conventional 
short brushes. To be able to push the brush 
past the curve strech flexible tubes during 
cleaning. In the case of rigid tubes, pre-
bend the brush in accordance with the 
shape of the tube. After use, clean the brush 
thoroughly and hang it up to dry.

Caution: Always remove the tube from the 
tracheostoma before cleaning. Never use the 
brush in the tracheostoma. It is best to insert 
the brush from the tip of the tube. Ensure the 
tube is intact before reinsertion. For reasons 
of hygiene, we recommend that you change 
the brush once a week. For hygienic reasons, 
we recommend to use one separate brush 
for every patient and change it once a week.

 sanabelle brosses de  
nettoyage droites 

sanabelle brosses de nettoyage droites sont 
spécialement conçues pour le nettoyage des canules 
de trachéostomie flexibles.

Elles existent en trois tailles adaptées aux diverses 
dimensions des canules présentant différents 
diamètres de brosse (au niveau des soies) et de 
fil métallique. Le fil métallique utilisé est en acier 
inoxydable et ne présente pas d’arêtes coupantes; 
les soies de la brosse sont en nylon hygiénique. 
Pousser la brosse à travers toute la canule jusqu’à 
ce que toutes les soies en ressortent à l’extrémité 
opposée. Nettoyer les soies sous l’eau courante 
avant de retirer la brosse dans le sens inverse. Cette 
possibilité présente un avantage déterminant par 
rapport aux brosses habituelles. Il est nécessaire 
d’étirer les canules flexibles lors du nettoyage pour 
franchir plus facilement l’endroit de la courbure. 
Pour les canules rigides, la brosse doit être coudée 
pour suivre la courbure de la canule. Nettoyer 
soigneusement la brosse après usage et la pendre 
pour qu’elle puisse sécher.

Attention: Toujours retirer la canule du 
trachéostome avant de procéder à son nettoyage. 
Ne jamais utiliser la brosse quand la canule est en 
place sur le trachéostome. Le mieux est d’introduire 
la brosse par la pointe de la canule. Vérifier que la 
canule est intacte avant de la réintroduire. Pour des 
raisons d’hygiène, nous recommandons de changer 
la brosse une fois par semaine. Pour des raisons 
d´hygiène, nous recommandons de utiliser une 
brosse particulière pour chaque patient et la changer 
une fois par semaine.

I  sanabelle scovolini  
diritti 

sanabelle scovolini diritti sono studiati specificamente 
per la pulizia di cannule tracheostomiche flessibili.

Siccome le cannule sono disponibili in differenti 
misure, anche gli scovolini vengono proposti in 
tre misure, che si distinguono per il diametro dello 
scovolino e del filo metallico. Il filo metallico utilizzato 
non presenta spigoli vivi ed è in acciaio inossidabile, 
le setole sono in nylon igienico. Introdurre lo 
scovolino nel lume della cannula e sospingerlo fino 
a far fuoriuscire le setole interamente dall’estremità 
opposta. Prima di estrarre lo scovolino lavare le setole 
sotto acqua corrente. Questa possibilità costituisce 
un vantaggio decisivo rispetto agli scovolini di tipo 
convenzionale. Si consiglia di raddrizzare le cannule 
flessibili durante la pulizia al fine di superare più 
agevolmente la curvatura. Per la pulizia di cannule 
rigide piegare previamente lo scovolino in base alla 
forma della cannula. Dopo l’uso si raccomanda di 
pulire accuratamente lo scovolino e di appenderlo ad 
asciugare.

Attenzione: Prima di procedere alla pulizia della 
cannula, essa va sempre rimossa dal tracheostoma. 
Non usare mai lo scovolino nel tracheostoma. Si 
consiglia di introdurre lo scovolino dalla punta della 
cannula. Verificare l’integrità della cannula prima 
di riutilizzarla. Per motivi igienici si raccomanda di 
sostituire lo scovolino a cadenza settimanale. Per 
motivi igienici si raccomanda di usare un scovolino 
separato per ogni paziente e di sostituirlo a cadenza 
settimanale.

 sanabelle cepillos de  
limpieza rectos 

sanabelle cepillos de limpieza rectos son fabricados 
especialmente para la limpieza de cánulas de 
traqueostomía flexibles.

De acuerdo con los diferentes tamaños de las cánulas, 
los cepillos están disponibles en tres tamaños, que se 
diferencian por el diámetro de las cerdas y el calibre 
del alambre. El alambre utilizado no tiene bordes 
agudos y es de acero inoxidable, mientras las cerdas 
son de nylon higiénico. Deslice el cepillo por la cánula 
hasta que salga completamente por el extremo 
opuesto. Enjuague las cerdas con agua corriente 
antes de retroceder el cepillo. Esta posibilidad ofrece 
una ventaja decisive sobre los cepillos comunes. 
Las cánulas flexibles deben ser estiradas durante 
la limpieza para poder superar más fácilmente 
la curva. En las cánulas rígidas se debe doblar el 
cepillo previamente de acuerdo con la forma de la 
cánula. Después de su utilización se debe limpiar 
concienzudamente, colgándolo seguidamente a secar.

Atención: Antes de la limpieza, la cánula debe ser 
siempre extraída del traqueostoma. Nunca aplique 
el cepillo sobre el traqueostoma. La mejor forma 
de limpiar la cánula es introduciendo el cepillo por 
el extremo de la cánula. Antes de aplicar la cánula 
nuevamente debe comprobarse si está intacta. 
Por motivos higiénicos recomendamos cambiar 
el cepillo semanalmente. Por motivos higiénicos 
recomendamos utilizar un cepillo separado para cada 
paciente y cambiarlo semanalmente.


